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La justice a validé ce mercredi le projet de reprise de
l'entrepreneur Cédric Meston, déjà propriétaire de
Tupperware France.

« C'est gagné ! Nous sommes les nouveaux propriétaires
de Duralex », s'est félicité Cédric Meston après la décision
du tribunal de commerce d'Orléans, ce mercredi 14 octo-
bre, sur le départage des candidats à la reprise de la
célèbre verrerie du Loiret. L'entrepreneur reprend Duralex
via sa holding Tomé, après avoir déjà acquis Tupperware
France en 2025.

Le trentenaire, ancien consultant du cabinet de conseil
McKinsey, est spécialiste dans le rachat d'entreprises en
difficulté, comme le retrace Le Figaro. Cédric Mouston
avait notamment réussi à sortir Tupperware France de sa
procédure de sauvegarde après avoir repris l'entreprise
fin 2025. Il est aussi le cofondateur de la start-up
HappyVore, qui propose dans le commerce des substituts
végétaux à la viande.

« C'est une vraie responsabilité, on fera tout pour être à la
hauteur et que la société soit pérenne », a souligné l'en-
trepreneur au sujet de Duralex. L'entreprise, renommée
pour ses verres réputés incassables, était plongée dans
l'incertitude depuis son placement en redressement judi-
ciaire le 1er juin, pour la cinquième fois en une vingtaine
d'années.

Moins de deux ans après sa reprise par les salariés réunis
en coopérative, qui s'est soldée par un échec, Duralex
veut croire dans ce nouveau plan de relance. « On va voir
comment ça va se passer. On attend de voir la suite, on
ne veut pas se faire de faux espoirs », a réagi Philippe
Dos Anjos, 24 ans d'ancienneté, technicien de mainte-
nance.

155 emplois repris
155 emplois sont repris sur le site historique de La
Chapelle-Saint-Mesmin avec cette décision, soit plus de
70 % des emplois en CDI, avec un plan de financement
de 16 millions d'euros, dont six millions d'euros de sou-
tiens publics avec des prêts des collectivités locales et
des financements de l'État.

Cédric Meston envisage un redimensionnement de la pro-
duction au niveau des ventes et un repositionnement vers
de nouvelles gammes, « pour mieux répondre aux nou-
velles attentes des consommateurs ». Le milliardaire
Xavier Niel (actionnaire individuel du groupe Le Monde,
dont fait partie Le HuffPost, ndlr), via sa holding NJJ
Capital, est aussi associé au projet de reprise.

Silham El Kasmi devient par ailleurs la nouvelle directrice
générale de Duralex, après avoir passé 23 ans chez
Saint-Gobain puis chez Saur. La décarbonation du site,
où la consommation d'énergie pèse aujourd'hui près de
20 % du chiffre d'affaires de Duralex, est également « une
des priorités ».

Le plan de la holding Tomé, qui veut faire de Duralex « le
verre le plus vert au monde », prévoit la conversion du
four, qui fonctionne au gaz, vers une technologie 100 %
électrique à l'horizon 2029. Il supprimera l'essentiel des
émissions de CO2 du site.

La fin du projet de coopérative
Deux projets avaient été présentés au tribunal de com-
merce qui a annoncé sa décision à 14 heures ce mercre-
di, deux jours seulement après la dernière audience. Une
autre offre de reprise, déposée par l'industriel stéphanois
Carlesimo et d'un niveau financier équivalent, proposait
de reprendre 129 salariés.

Le ministre délégué chargé de l'Industrie, Sébastien
Martin, a salué dans un message transmis à l'AFP « une
nouvelle page de l'histoire de cette entreprise embléma-
tique de notre savoir-faire industriel ». « Je serai égale-
ment attentif à l'accompagnement des salariés qui ne
seront pas conservés, pour favoriser leur retour à l'emploi
», a ajouté le ministre délégué, qui se rendra à l'usine ven-
dredi.

La décision du tribunal de commerce marque aussi la fin
du projet de coopérative. Très populaire, la marque avait
récolté sept millions d'euros auprès des particuliers, dans
le cadre d'une levée de fonds organisée fin 2025, une
somme qui n'aura pas permis d'assurer sa pérennité.

Parallèlement, la société fait l'objet d'une enquête du par-
quet d'Orléans qui n'a pas précisé les chefs retenus. Des
« opérations judiciaires » ont été menées le 3 septembre,
notamment « des perquisitions », dont certaines au siège
de la verrerie à La Chapelle-Saint-Mesmin, en banlieue
d'Orléans, avait annoncé à l'AFP la procureure d'Orléans
Emmanuelle Bochenek-Puren.

L'ancien directeur général de la verrerie, François
Marciano, figure emblématique de la reprise en Société
coopérative et participative (Scop), ainsi que son fils
Antoine qu'il avait nommé directeur financier, pourraient
en particulier être visés par la procédure. Leur avocat, Me
Pierre Lalanne, a affirmé que ses clients « démentent
toute implication dans d'éventuelles malversations ».

Une adolescente que sa famille pensait décédée a
repris connaissance alors que ses proches étaient réu-
nis pour sa veillée funèbre, au Guatemala. La jeune fille
n'avait pourtant jamais été examinée par un médecin ni
officiellement déclarée morte.
Guillaume Botton.
C'est une histoire aussi spectaculaire qu'inquiétante.
Samedi 10 octobre, dans le village d'El Jocote, à
Sacapulas, dans le département de Quiché au Guatemala,
une adolescente a repris connaissance alors qu'elle se
trouvait dans un cercueil, entourée de ses proches venus
assister à sa veillée funèbre. La scène, filmée et diffusée

sur les réseaux sociaux, a rapidement suscité de nom-
breuses réactions. Mais contrairement à ce que pourrait
laisser penser cette histoire, aucun médecin n'avait con-
staté le décès de la jeune fille. Sa famille l'avait crue morte
après qu'elle avait perdu connaissance.

Son père ne sentait plus son pouls
Tout aurait commencé quelques heures auparavant. Selon
le récit du père de l'adolescente, rapporté par Infobae, sa
fille s'est sentie mal au cours de la nuit. Elle aurait perdu
connaissance alors qu'il tentait de la conduire en voiture
vers un établissement de santé. En chemin, le père aurait
constaté qu'elle ne respirait plus et expliqué ne plus sentir
son pouls. Convaincu que son enfant était décédée, il n'au-
rait finalement pas poursuivi le trajet jusqu'à l'hôpital. « Elle
n'est pas entrée à l'hôpital », a-t-il notamment précisé dans
un entretien accordé au média local TV Sac. Il s'est alors
rendu dans une entreprise de pompes funèbres afin de se
procurer un cercueil avant de ramener sa fille au domicile
familial.

Elle reprend connaissance pendant sa propre veillée funèbre
Parents, voisins et membres de la communauté se sont
ensuite réunis autour de l’adolescente pour lui rendre hom-
mage. C’est pendant cette veillée que la situation a pris un
tour totalement inattendu. Après plusieurs heures, la jeune
fille a montré des signes de vie. Des vidéos diffusées sur les

réseaux sociaux montrent les personnes présentes se pré-
cipiter autour du cercueil et l'aider à en sortir. Plusieurs
médias locaux évoquent environ huit heures entre le
moment où son père l'a crue morte et son réveil.
Aucun élément médical disponible ne permet toutefois, à ce
stade, d’expliquer précisément ce qui s’est produit.
L'adolescente n'avait pas été examinée par un profession-
nel de santé avant que ses proches ne concluent à son
décès. Il n’existait donc pas de certificat médical attestant
sa mort.
Les autorités cherchent désormais à comprendre

ce qui s’est passé

L'affaire ne s'arrête pas à cet incroyable réveil. Le ministère
public guatémaltèque a ouvert une enquête afin d’établir
dans quelles circonstances la jeune fille a pu être consid-
érée comme morte sans constat médical préalable. La
Procuraduría General de la Nación (PGN), chargée notam-
ment de la protection des mineurs, s'est également saisie
de l'affaire. Une responsable de l'institution a indiqué que
des évaluations médicales avaient été demandées afin de
déterminer l'état de santé de l'adolescente et de lui assurer
une protection adaptée. Les autorités insistent notamment
sur la nécessité d'apporter une explication scientifique à cet
épisode, alors que certains proches l'ont interprété comme
un miracle.

Duralex a trouvé un repreneur qui avait déjà sauvé
cette marque toute aussi connue des Français

Une adolescente se réveille dans son cercueil pendant sa veillée funèbre

Céline Dion entre dans
la collection Barbie, avec
le collier de « Titanic »

autour du cou

Après Whitney Houston, Kylie Minogue ou encore Miley
Cyrus, Céline Dion rejoint à son tour la liste des stars
immortalisées par Barbie. Mercredi 14 octobre, le groupe
Mattel a annoncé la commercialisation d'une poupée por-
tant ses traits en Europe et en Amérique du Nord à 77,99
euros. Le modèle de la gamme collector Barbie Signature
reproduit la tenue que portait la superstar québécoise lors
de la cérémonie des Oscars de 1988, où elle avait inter-
prété My eart will go on, célèbre tube du Titanic (1997).
Autre référence au film de James Cameron : la Barbie
Céline sera parée du pendentif bleu en forme de cœur
portée par Rose, interprétée par Kate Winslet.

«C'est un véritable honneur de rejoindre l'histoire de
Barbie avec une poupée inspirée de l'un des moments les
plus marquants de ma carrière. J'espère qu'elle donnera à
chacun l'envie d'affirmer sa personnalité avec confiance,
de poursuivre ses rêves et d'oser être pleinement soi-
même», a déclaré la chanteuse dans un communiqué dif-
fusé par Mattel.

30 000 spectateurs par soir
Le timing n'a pas été choisi au hasard : la star se produit
actuellement à la Plénitude Arena de Paris. A cause de la
pandémie de Covid-19 et son combat contre une maladie
neurologique rare, le syndrome de la personne raide, sa
dernière tournée a été annulée en mars 2020. Elle est
depuis remontée sur scène le 12 septembre, pour 16
dates, toutes à guichets fermés. Devant un parterre de 30
000 spectateurs par soir, Céline Dion reprend ses titres les
plus célèbres pour un public francophone et étranger. Une
tournée qui s'achèvera le 17 octobre, avant de reprendre
en mai 2027 avec dix nouvelles dates dans la même salle.
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Des représentants de la communauté artistique et
du mouvement religieux, Zezi Vre Zom (ZVZ), ont
rencontré le Premier ministre, Dr Navinchandra
Ramgoolam, en présence de la Vice-Première min-
istre et ministre de l'Egalité des Genres et du bien-
être familial, Mme Marie Arianne Navarre-Marie, hier
après-midi, au Nouveau bâtiment du Trésor à Port
Louis, pour exprimer leur solidarité et souligner
leurs efforts pour apaiser les tensions suite à
plusieurs incidents signalés à travers l'île.

Dans une déclaration, le vice-premier ministre a affirmé
que lors de la réunion, les représentants avaient
exprimé leur volonté d'aider à rétablir le calme dans le
pays. Elle a souligné le rôle de la ZVZ, qui a une
présence établie dans de nombreuses communautés et
dont les membres peuvent atteindre les parents. Elle a
également souligné l'influence des artistes dans la
transmission de messages importants aux jeunes et
dans l'encouragement à ne pas être manipulés.

Il est noté que plusieurs mineurs ont été impliqués dans
ces incidents. Ces incidents ont impliqué des pillages, la
possession de substances explosives, des infractions
aux ordonnances de couvre-feu, des infractions liées au
comportement de voyous et de vagabonds, des
incendies criminels et des dommages aux postes de
police, aux feux de circulation et au matériel de vidéo-
surveillance.

Qualifiant la réunion de constructive, Mme Navarre-
Marie a indiqué que les participants avaient échangé
leurs points de vue et leurs informations. « Tant le mou-

vement religieux que la communauté artistique ont
présenté des plans pour renforcer leur présence dans
les communautés de l’île et amplifier leurs messages de
paix et d’unité », a-t-elle déclaré.

L’aumônier national de la ZVZ, pour sa part, a souligné
l’urgence de rétablir la paix par le dialogue, l’écoute
attentive et l’engagement populaire. Il a déclaré que le
mouvement, présent dans sept régions avec environ 30
000 membres, était engagé à travailler aux côtés des
communautés. Il appelle en outre les familles à rester
unies, exhortant les parents à guider leurs enfants et à

leur inculquer des valeurs saines.

Quant à l'artiste Joelle Coret, elle a souligné le rôle
important des artistes dans la promotion de l'unité dans
la société. S'adressant aux jeunes, elle leur a rappelé
que la vie était précieuse et qu'il ne fallait pas la mettre
en danger par des actions susceptibles de conduire à
des arrestations. Dans le même temps, le secrétaire de
l'Union des artistes, M. Roshan Boolkah, a déclaré que
des activités de sensibilisation étaient organisées à l'in-
tention des jeunes. Il a parlé du rôle de la musique dans
la promotion de la paix, l'amour et la sérénité.

Le Premier ministre a rencontré des artistes et des mouvements
religieux pour promouvoir la paix et l'unité

Une délégation de haut niveau a effectué
hier matin une visite de chantier dans les
locaux du Pavillon à Quatre-Bornes, afin
d'évaluer l'emplacement pour la con-
struction prochaine d'un nouveau
skatepark. La délégation était co-con-
duite par le ministre de l'Agro-industrie,
de la sécurité alimentaire, de l'économie
bleue et de la pêche, Dr Arvin Boolell, et
le ministre des Collectivités locales, M.
Ranjiv Woochit. Elles étaient rejointes par la
chief whip, Mme Stéphanie Anquetil, le
maire du conseil municipal de Quatre-
Bornes, M. Subiraj Gungabissoon, le
directeur général de la municipalité, M.
Vineshsing Seeparsad, et le président de la
Fédération mauricienne de Roller et
Skateboard, M. Manoj Gunputh.

La zone réservée au skatepark abrite
actuellement un court de tennis, qui sera
déplacé à quelques mètres de sa posi-
tion actuelle pour faire de la place pour le
nouveau développement. Le coût de la
nouvelle infrastructure est estimé à envi-
ron 4 millions de roupies et bénéficiera
d'un financement au titre du cadre de

subventions Maurice-Inde.
À la suite de la visite, le ministre Boolell a
déclaré que la construction du skatepark
sera un atout majeur pour les jeunes de
la ville, d'autant plus que le site com-
prend déjà plusieurs installations
sportives. La chief  whip s'est fait l'écho
de ce sentiment, soulignant l'immense
enthousiasme des jeunes de la région
pour le skateboard et exprimant son
espoir que le projet se concrétisera le
plus tôt possible.

Le ministre Ranjiv Woochit a exprimé le
souhait que le projet atteigne un consen-
sus complet, en particulier parmi les con-
seillers municipaux, avant que la
Municipalité aille de l'avant avec sa final-
isation.

Soulignant l'impact plus large de l'initia-
tive, M. Gunputh a rappelé que la mise
en place de cette infrastructure con-
stituera une première importante pour le
pays compte tenu du nombre croissant
de jeunes pratiquant le patin à roues et le
skateboard.

Les ministres dirigent l'inspection du
site du projet Skatepark à Quatre-Bornes

Quelque 60 % des recommandations
de la Politique nationale pour l’Egalité
des Genres  (PNG) 2022-2030 ont été
mises en œuvre par le ministère de
l’Egalité des Genres et de la protec-
tion de la famille, ce qui représente
des progrès notables dans la promo-
tion de l’Egalité des Genres dans le
secteur public. C'est ce qu'a souligné
la vice-Première ministre (DPM), min-
istre de l'Égalité des Genres et du
Bien-être familial, Mme Arianne
Navarre-Marie, à Ebène.

Elle préside le Comité directeur national
sur l'intégration des questions de parité
hommes-femmes, qui examine les pro-
grès accomplis par les ministères dans la
mise en œuvre de mesures tenant
compte des questions de parité hommes-
femmes et dans l'élaboration de poli-
tiques et de plans d'action sectoriels en
la matière.

Le secrétaire permanent du ministère, M.
Jean Daniel Philippe Labonne ; la cheffe
de l'unité Genre, Mme Vandanah Jodhoa
; et des représentants de différents min-
istères ont assisté à la réunion.

Dans son allocution, la DPM Navarre-
Marie s'est attardée sur plusieurs réalisa-
tions, notamment la création et le ren-
forcement du Comité directeur national
sur l'intégration de la dimension de
genre, du Comité de travail technique
interministériel sur l’Egalité des Genres
et des cellules de l’Egalité des Genres
dans les ministères et les départements.

Elle a indiqué que 56 cellules de genre
sont actuellement opérationnelles, tandis
que neuf ministères ont élaboré leurs
politiques sectorielles respectives en
matière de genre, et que d'autres s'em-
ploient à finaliser les leurs.

La Vice-Première ministre a par ailleurs
rappelé qu'environ 2 000 fonctionnaires
publics ont bénéficié de séminaires et
d'ateliers sur l'intégration de la dimension
de genre. À ce sujet, elle a évoqué l’ap-
pui technique demandé à un expert de
l’Union européenne pour renforcer les
stratégies d’intégration de la dimension
hommes-femmes, ainsi que le lance-
ment, en octobre 2025, de la boîte à out-
ils et du manuel de formation sur l’égalité
des sexes destinés aux fonctionnaires.

Elle a en outre indiqué que la
Commission des affaires féminines de
Rodrigues avait été contactée au sujet
de la transmission de la politique de
genre à Rodrigues.

Pour l'avenir, Mme Navarre-Marie a
présenté les plans visant à étendre les
initiatives d'intégration de la dimension
de genre aux organisations de la société
civile (OSC), aux universités, aux médias
et au secteur privé. Il s'agit notamment
de la création d'un groupe de travail tech-
nique pour les OSC et de la signature
proposée d'un mémorandum d'accord
entre le ministère et le Conseil des serv-
ices sociaux de Maurice pour promouvoir
l'intégration de la dimension de genre
dans la société civile.

La DPM Navarre-Marie souligne
les progrès réalisés dans l'intégration

des questions de genre
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L'unité mobile rapproche le dépistage du diabète 
des communautés

L’accès au dépistage du diabète, à la prévention et
à l’éducation sanitaire à Maurice sera élargi avec
l’introduction d’une unité mobile de lutte contre le
diabète, offerte à Maurice par l’organisation carita-
tive britannique Silver Star Diabetes, qui rap-
proche les services essentiels des communautés.

La cérémonie de remise des pouvoirs s’est tenue à
Ebène en présence du ministre de la Santé et du Bien-
être, M. Anil Kumar Bachoo ; de la ministre déléguée,
Mme Anishta Babooram ; et du fondateur et mécène
de Silver Star Diabetes, M. Keith Vaz, entre autres per-
sonnalités.

Le ministre Bachoo a exprimé sa gratitude à Silver
Star Diabetes pour le don, soulignant l'importance de
la détection précoce, des mesures préventives et de la
sensibilisation du public dans la lutte contre le diabète,
qui demeure un problème de santé publique majeur à
Maurice.

Citant l'Enquête nationale sur les maladies non trans-
missibles (MNT) de 2021, la ministre a souligné qu'en-
viron 19,9 % des adultes âgés de 25 à 74 ans vivent
avec le diabète, ce qui représente près d'une person-
ne sur cinq dans ce groupe d'âge.

Il a fait remarquer que le diabète est l'une des princi-
pales causes de décès dans le pays et qu'il peut
entraîner de graves complications, notamment des
maladies cardiovasculaires, une insuffisance rénale,
une déficience visuelle et des amputations des mem-
bres inférieurs. Il a également fait état d'une diminution

du nombre de cas d'amputation à la suite d'efforts
accrus pour lutter contre la maladie.

L’Unité mobile de lutte contre le diabète sera gérée par
la Division de la promotion de la santé du ministère de
la Santé et du bien-être en tant qu’installation de prox-
imité spécialisée. Selon le ministre, l'unité rapprochera
les services des communautés, facilitera les évalua-
tions médicales et favorisera l'éducation en matière de
santé et des modes de vie plus sains.

Quant à M. Vaz, il a réitéré le soutien de Silver Star
Diabetes à Maurice dans la lutte contre le diabète, en
soulignant les efforts continus de l'organisation carita-
tive pour améliorer l'accès au dépistage, à la préven-

tion, à l'éducation et au traitement.

Créé en 2007, Silver Star Diabetes est un organisme
caritatif enregistré dédié à la sensibilisation mondiale
au diabète et à l'amélioration de l'accès au diagnostic,
à la prévention, à l'éducation et aux soins. Bien qu'elle
soit principalement active au Royaume-Uni, l'organisa-
tion a étendu ses activités à des pays tels que l'Inde,
le Bangladesh, le Maroc et la Tunisie.

À ce jour, l'organisation caritative a testé plus de 70
350 personnes, a orienté 4 442 personnes vers des
soins prédiabétiques, a fourni 30 000 doses d'insuline
à des enfants en Afrique du Nord et a travaillé avec
313 partenaires dans le monde.

Un atelier de validation portant sur les
résultats de l'évaluation des capacités
nationales d'assistance et de protection
des victimes de la traite des personnes
à Maurice s'est ouvert hier matin à Port-
Louis.

Cet atelier, qui était une initiative de
l’Organisation internationale pour les
migrations (OIM) à Maurice et aux
Seychelles, a été organisé dans le
cadre du projet « Amélioration de l’ap-
proche 4Ps de la lutte contre la traite à
Maurice ».

S'exprimant lors de l'ouverture, la Chef
de mission de l'OIM pour Maurice et les
Seychelles, Mme Alia Hirji, a exprimé sa
gratitude à toutes les contreparties gou-
vernementales et partenaires pour leur
contribution au renforcement des
capacités de Maurice en matière de
protection des victimes de la traite des
personnes. Elle a souligné que Maurice
avait redoublé d’efforts pour renforcer
sa riposte.

Elle a noté que si le maintien de
Maurice au niveau 2 dans le rapport
2026 des États-Unis sur la traite des
personnes mettait en lumière des pro-
grès positifs, des défis majeurs

restaient à relever en matière de protec-
tion des victimes.

Selon elle, cette évaluation a eu lieu à
un moment charnière, permettant l'éval-
uation de la réponse à travers la
prévention, la protection, les poursuites
et le partenariat. Elle a fait remarquer
que Maurice, étant un petit pays, qui se
réunit grâce à un engagement, à des
connaissances et à une bonne volonté
partagés, pourrait avoir un impact
énorme en définissant des voies d’ori-
entation et en fournissant une assis-
tance en temps voulu.

En outre, Mme Alia Hirji a souligné que
le fait de disposer d'un cadre juridique,
de lignes directrices et de mécanismes
améliorerait la disponibilité et la qualité
des services tout au long du continuum
d'assistance, depuis l'identification pré-
coce jusqu'au rétablissement et à la
réintégration.

Elle a réitéré sa détermination à aider
Maurice à atteindre le niveau 1 en
encourageant une approche proactive
et orientée vers les solutions, soulignant
la nécessité d'une collaboration contin-
ue de toutes les parties prenantes
impliquées.

Maurice examine les capacités nationales
de protection des victimes de la traite

Un atelier de deux jours, organisé
sous le thème « Maîtriser les compé-
tences cliniques en soins néonatals et
périnatals », s’est ouvert hier à l’hôpi-
tal Victoria à Candos, marquant
l’aboutissement d’un programme de
formation de deux semaines mené par
des spécialistes australiens de la
néonatalogie dans cinq hôpitaux
régionaux de Maurice.

L’initiative a bénéficié à plus de 170 infir-
mières, sages-femmes et médecins,
dans le but de renforcer leurs compé-
tences cliniques dans la prise en charge
des nouveau-nés, en particulier des pré-
maturés et des bébés vulnérables.

Parmi les personnes présentes à la céré-
monie d’ouverture figuraient le ministre
de la Santé et du bien-être, M. Anil
Kumar Bachoo ; la Haut-Commissaire de
l’Australie à Maurice, Mme Kate
Chamley; le Consultant néonatologiste
basé en Australie, le Dr Kaushik Mangroo
; ainsi que d’autres personnalités.

Dans son allocution, le ministre Bachoo a
souligné l'importance de renforcer les
soins néonatals, notant que, bien que la
mortalité associée au diabète ait dimin-
ué, le taux de mortalité néonatale a

légèrement augmenté. Il a souligné que
cette augmentation souligne la nécessité
d'une formation spécialisée pour ren-
forcer les compétences des profession-
nels de la santé et améliorer les services
de soins néonatals.

M. Bachoo a également indiqué que 25
respirateurs néonatals, un appareil d’é-
chocardiographie et un appareil de
refroidissement thérapeutique avaient
été donnés par l’organisation du Dr
Mangroo pour soutenir les soins néona-
tals locaux. Il a souligné qu’il importait de
compléter ces ressources médicales par
une formation spécialisée afin d’assurer
de meilleurs soins aux nouveau-nés pré-
maturés et vulnérables.

Pour sa part, Mme Chamley a salué la
participation des spécialistes australiens
de la néonatalogie à l'initiative de forma-
tion, soulignant l'importance du
développement professionnel continu
pour le personnel de santé. Elle a en
outre noté que Curtin Mauritius offrait aux
étudiants la possibilité d’obtenir des qual-
ifications en soins infirmiers australiens
et a exprimé sa fierté à l’égard des pro-
fessionnels mauriciens qui ont poursuivi
de telles études et contribuent aux serv-
ices de santé du pays.

Renforcer les soins néonatals grâce
à une formation spécialisée
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En 1942, Norman Lee, 23 ans, importe en Argentine
la formule d'un soda encore inconnu dans le pays :
le Coca-Cola, raconte Canal26. Ce jeune homme n'a
rien d'un industriel chevronné. Il gère alors un éle-
vage de poulets dans le sud du Grand Buenos Aires,
une activité qui traverse une mauvaise passe.

À l'époque, la grande majorité des Argentins n'a jamais
goûté la boisson. The Coca-Cola Company cherche juste-
ment à s'implanter dans le pays et a besoin d'un réseau
commercial capable de faire connaître ce produit totale-
ment étranger aux habitudes locales. Norman Lee saisit
l'occasion et propose de développer la marque sur un ter-
ritoire qu'il connaît par cœur, la zone sud du Grand
Buenos Aires.

Un obstacle de taille se dresse pourtant devant lui : la lég-
islation commerciale de l'époque interdit aux moins de 25
ans d'enregistrer une entreprise. Lee n'en a que 23.
L'opération est donc constituée au nom de son père,
Reginald Lee. 
C'est ainsi que naît Reginald Lee S.A., société que Coca-
Cola reconnaît elle-même comme son premier
embouteilleur et représentant autorisé en Argentine, une
activité démarrée en 1942.

Quatre camions et quinze tricycles pour conquérir
Quilmes

Le véritable défi n'est pas de transporter la boisson, mais
de convaincre des consommateurs qui n'ont jamais rien
bu de tel. Norman Lee opte pour une méthode directe :
sortir, aller voir les commerçants, offrir des échantillons
gratuits. Sans télévision de masse ni campagne
numérique, ce travail presque artisanal permet à la bois-
son de gagner peu à peu sa place dans les épiceries, les
bars et les foyers argentins.
Ce qui démarre comme une opération réduite grossit au
fil des années suivantes. À la fin des années 1950, l'activ-
ité a largement dépassé les dimensions du dépôt d'orig-
ine. Une structure industrielle bien plus développée se
met alors en place à Ranelagh, dans le district de
Berazategui. L'une des usines historiques liées à la
famille Lee y fonctionne encore en 2026.
Plus de huit décennies après ses débuts dans le dépôt de
Quilmes, l'histoire de Norman Lee reste l'un des chapitres
les moins connus, mais les plus importants, du
développement entrepreneurial argentin. Quatre-vingt-
quatre ans après ce pari lancé par un éleveur de poulets
de 23 ans, le soda qu'il a contribué à faire connaître
compte parmi les boissons les plus vendues du pays.

En 1942, à 23 ans, un jeune homme a importé la recette
de Coca-Cola en Argentine : aujourd’hui, c’est une

des boissons les plus consommées du pays

Le Fonds monétaire international (FMI) a averti mer-
credi que des attaques contre l'Arabie saoudite pour-
raient pénaliser des économies dans le monde entier,
après qu'une frappe a endommagé le siège du géant
pétrolier Aramco.

La directrice générale du FMI, Kristalina Georgieva, a
souligné l'importance économique de l'Arabie saoudite.

"Dans ce sens, ces évolutions peuvent avoir des réper-
cussions potentiellement négatives pour tout le monde,
partout", a-t-elle déclaré lors des assemblées annuelles
du FMI et de la Banque mondiale à Bangkok.

Le ministère de l'énergie d'Arabie saoudite a indiqué
qu'un bâtiment administratif du siège d'Aramco à Dhahran
avait été touché mardi soir, provoquant un incendie limité.
Il a précisé qu'aucun mort ni blessé n'était à déplorer.

Les houthis du Yémen, alliés à l'Iran, ont revendiqué l'at-
taque. Le groupe a également pris pour cible des aéro-
ports saoudiens lors de la reprise des combats avec une
coalition menée par l'Arabie saoudite.

Les trois derniers étages du bâtiment, dont le bureau du
directeur général Amin Nasser, ont été gravement endom-
magés, a indiqué à Reuters une personne directement
informée de la situation.

Deux sources ont indiqué que les opérations du complexe
se poursuivaient normalement, même si certains
employés avaient été invités à travailler depuis leur domi-
cile. Une autre source a ajouté qu'une partie des activités
avait été transférée vers des bureaux à l'étranger.

Aramco supervise ses plateformes pétrolières, ses raf-
fineries, ses terminaux d'exportation et ses oléoducs
depuis un centre situé à son siège. L'entreprise n'avait

pas répondu aux demandes de commentaire de l'agence
de presse.

Les prix du pétrole ont augmenté mercredi, le Brent se
négociant au-dessus de 106 dollars le baril. L'action
Aramco a reculé de 0,5 % en début de séance.

Le trafic aérien est également perturbé. Lufthansa a sus-
pendu ses vols vers Riyad jusqu'au 18 novembre inclus,
selon son dernier avis.

Reuters rapporte que l'Arabie saoudite prévoit de perme-
ttre aux dirigeants de participer en ligne à sa conférence
Future Investment Initiative après les attaques contre
l'aéroport de Riyad, en citant deux personnes au fait des
préparatifs. L'événement doit se tenir plus tard ce mois-ci.

La reprise dépend du transport maritime
L'économie de l'Arabie saoudite était déjà sous pression
en raison de la guerre avec l'Iran et des perturbations du
trafic maritime dans le détroit d'Ormuz.

Le FMI prévoit qu'elle se contractera de 3,3 % cette
année, avant de croître de 7,9 % en 2027.

L'institution a publié ces prévisions mardi, mais les avait
établies avant l'attaque meurtrière de samedi contre
l'aéroport de Riyad.

Ce scénario de reprise suppose une réouverture progres-
sive du détroit d'Ormuz à partir de mars 2027, le trafic
maritime retrouvant des conditions d'avant-guerre d'ici
octobre.

L'oléoduc Est-Ouest de l'Arabie saoudite transporte le
pétrole jusqu'à Yanbu, sur la mer Rouge, permettant aux
exportations d'éviter le détroit d'Ormuz. Le FMI estime
que cela a atténué les dégâts économiques par rapport à
certains pays voisins.

Kristalina Georgieva a ajouté que les efforts du royaume
pour développer des activités en dehors du secteur
pétrolier avaient également contribué à protéger son
économie de l'impact de la guerre.

Elle a averti que les pays plus pauvres dépendants des
importations d'énergie figuraient parmi les plus touchés
par la hausse des coûts. Elle a exhorté les gouverne-
ments à aider les populations confrontées à des factures
alimentaires et énergétiques plus élevées.

Le FMI avertit: attaques en Arabie saoudite menacent
l'économie mondiale après frappe sur Aramco

Les camions ont commencé à circuler jeudi sur un
nouveau pont entré en service entre la Chine et la
Corée du Nord et renforçant les liens entre l'un des
pays les plus reclus au monde et son puissant voisin,
ont constaté des journalistes de l'AFP.

Plusieurs poids lourds pavoisés aux couleurs nord-
coréennes et décorés de fleurs ont franchi le pont sur le
fleuve Yalu pour entrer en Chine sous le regard de cen-
taines de curieux, ont-ils observé du côté chinois dans la
ville de Dandong.

D'autres arborant le drapeau chinois se sont engagés en
sens inverse sur la structure à quatre voies en béton de
3.026 mètres de long en direction de la Corée du Nord

C'est super", dit une femme venue en couple avec leur
chien DuoDuo.

"Cela fait 10 ans que ça traînait, ce sera très bon pour le
commerce", dit-elle en refusant de divulguer son nom.

L'ouvrage a été achevé en 2014, mais son inauguration a
été retardée par différents problèmes, notamment l'ab-
sence de routes de raccordement et d'installations
douanières côté nord-coréen, a rapporté l'agence de
presse sud-coréenne Yonhap.

Le pont s'ajoute aux passages existants sur la frontière de
quelque 1.400 km de long qui s'étend de la baie de Corée,
à l'ouest, à la Russie, à l'est. Mais il se situe sur un impor-
tant axe de communication.

Il favorisera les échanges économiques et humains entre
les deux pays, a dit mercredi une porte-parole du ministère
chinois des Affaires étrangères, Mao Ning.

L'ouverture de ce pont prolonge le renforcement récent des
liens physiques entre la Corée du Nord et son voisin et
partenaire.

Il est censé offrir une alternative, et à terme remplacer le
pont de l'Amitié sino-coréenne à la capacité limitée.

- "Coup de fouet" à l'économie -
"Les échanges via les ponts sur le fleuve Yalu à Dandong
sont restés relativement limités jusqu'à présent, mais une
fois le nouveau pont ouvert, des centaines de véhicules
pourraient l'emprunter chaque jour", a dit à l'AFP Ahn
Chan-il, un chercheur d'origine de nord-coréenne.

"Ce pont pourrait servir à acheminer d'importants volumes
de marchandises et de ressources chinoises vers la Corée
du Nord, et donner un coup de fouet considérable à son
économie", a-t-il ajouté.

La Chine reste un soutien diplomatique et économique pri-
mordial de la Corée du Nord, recluse et soumise à de mul-
tiples sanctions de l'ONU, malgré le rapprochement de la
Corée du Nord avec la Russie, partenaire mais aussi rival
régional de la Chine.

L'ouverture du nouveau pont sur le fleuve Yalu intervient
environ un mois après l'inauguration du premier pont routier
entre la Corée du Nord et la Russie, un ouvrage salué par
Pyongyang comme signalant le renforcement des relations
bilatérales.

Le ministère sud-coréen de l'Unification a indiqué à l'AFP
que Séoul "sui(vai)t de près" l'ouverture du nouveau pont
sur le Yalu.

La compagnie nationale chinoise Air China a repris en mars
ses vols directs entre Pékin et Pyongyang après six années
d'interruption liée à la fermeture des frontières à cause de
la pandémie de Covid-19. Le même mois, les deux pays
ont relancé la liaison ferroviaire arrêtée depuis 2020.

La Chine a rouvert entièrement ses frontières en 2023.
Mais l'accès à la Corée du Nord, dirigée d'une main de fer
depuis trois générations par la dynastie Kim, reste sévère-
ment restreint.

Un nouveau pont ouvre entre
la Corée du Nord recluse et
le puissant voisin chinois
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Les acheteurs d'espaces publicitaires de l'équipe
de campagne de Susan Collins, sénatrice républi-
caine du Maine, ont diffusé une publicité dans la
mauvaise ville.
Sarah Coulet

Une erreur qui coûte cher. À trois semaines des
midterms, un Super PAC (un comité d'action politique
autorisé à financer de manière illimitée une campagne
électorale aux États-Unis), chargé de promouvoir la
campagne de Susan Collins, candidate républicaine du

Maine, a confondu deux villes : Portland, dans le Maine,
et Portland, dans l'Oregon, rapporte NBC News.
Si les deux villes portent le même nom, elles sont
situées à plus de 5 000 kilomètres l'une de l'autre, le
Maine se trouvant sur la côte Est et l'Oregon à l'opposé,
sur la côte ouest.

Les habitants de Portland, dans l'Oregon, ont dû être
bien perplexes lorsqu'ils ont vu une publicité ciblant un
certain Troy Jackson, qualifié de « taxeur ». Un nom qui
n'a pas dû leur dire grand-chose, puisqu'il s'agit du can-
didat démocrate du Maine et de l'adversaire de Susan
Collins. Une confusion qui a coûté cher : 25 000 dollars,
rapporte le média américain.

« Ça n'a rien à voir avec nous »
L'erreur prête à sourire, mais l'humeur n'était pas à la
blague dans le camp républicain, et plus particulière-
ment chez Defending Main Street SuperPAC Inc., le
Super PAC lié au Republican Main Street Partnership.
Sarah Chamberlain, la présidente-directrice générale
de l'organisation, s'est dite « absolument furieuse » de
l'erreur commise par son acheteur d'espaces publici-
taires.

« Les acheteurs ont fait une erreur dans l'un des
emplacements. Elle a été retirée et diffusée dans le
Maine. Ça n'a rien à voir avec nous. Jamais je ne ferais
diffuser une publicité dans l'Oregon pour Susan Collins,
nom de Dieu ! », s'est-elle emportée auprès de NBC
News.

Cette méprise va-t-elle jouer sur le choix des 200 mil-
lions d'Américains appelés aux urnes le 3 novembre
pour renouveler l'ensemble des élus de la Chambre des
représentants et une partie des sénateurs ? Sénatrice
du Maine depuis 1997, Susan Collins pourrait bien per-
dre son siège au profit de Troy Jackson. Le démocrate
a été désigné par son parti en urgence en juillet pour
remplacer Graham Platner, mis hors course à la suite
d'une accusation de viol. Malgré un début de campagne
difficile, le rival de Susan Collins a reçu le soutien de
Barack Obama.

Avant les midterms, les républicains dépensent 25 000
dollars contre un candidat dans le mauvais Portland

Selon une étude, les
microplastiques sont liés à
l'apparition de la maladie

du foie gras
Du contenu de nos assiettes à l'air que l'on
respire, les microplastiques sont partout. Des
études sur l'alimentation ont révélé que nous
ingérions environ cinq grammes de microplas-
tique par semaine. Une réalité édifiante. Et
d'autres résultats semblent également inquié-
tants pour notre santé. En Allemagne, des
chercheurs de l'Université de Bonn ont décou-
vert que les microplastiques pouvaient altérer la
fonction des phagocytes (un type de globules
blancs) dans le foie des souris. Ce qui pourrait
ensuite perturber le métabolisme de cet organe
et augmenter l'accumulation de graisses. Ces
conclusions ont été publiées dans la revue
Nature Metabolism.

Les phagocytes sont des cellules immunitaires
présentes dans presque tous les organes du corps,
elles jouent un rôle protecteur essentiel en détectant
les bactéries, les cellules malades et les traces de
corps étrangers, en les ingérant et en les décom-
posant. « Grâce à nos travaux sur les cultures cellu-
laires, nous savons depuis plusieurs années que les
macrophages absorbent également les microplas-
tiques », explique la professeure Elvira Mass de
l'Institut LIMES de l'Université de Bonn. Et d'ajouter :
« Nous souhaitions savoir si ce phénomène se pro-
duit aussi chez un organisme vivant et, le cas
échéant, quels en sont les effets. »

Une production augmentée de protéines
Dans le cadre de cette étude, les chercheurs ont
administré des microplastiques aux animaux par voie
orale une fois par semaine. Douze semaines plus
tard, les animaux ont été examinés. « Nous avons pu
démontrer que les cellules de Kupffer avaient
absorbé de grandes quantités de microplastiques »,
explique le Dr Nikola Makdissi. Les macrophages
digèrent habituellement ce qu’ils ingèrent et recy-
clent ses composants. Or, le plastique ne peut être
décomposé et obstrue donc les « estomacs » des
macrophages rapportent les conclusions de cette
étude. « D’une part, cela signifie qu’ils ne peuvent
plus absorber les agents pathogènes ni les cellules
défectueuses. D’autre part, ils sont privés d’éléments
essentiels à leur métabolisme », pointe le Dr
Makdissi.

Autre apprentissage de cette étude, les globules
blancs du foie ont réagi à cette exposition en pro-
duisant davantage d’apolipoprotéines, des protéines
qui, normalement, transportent les graisses dans
l’organisme. Ici, elles agissent comme une sorte de
signal de stress moléculaire. « Les cellules hépa-
tiques environnantes détectent ce signal et réagis-
sent en stockant plus de graisses », met en garde le
Pr Mass. D’après les résultats de cette étude, la per-
turbation de la fonction des macrophages pourrait
donc entraîner un déséquilibre métabolique au
niveau du foie. La stéatose hépatique métabolique
(couramment surnommée maladie du foie gras) est
associée au syndrome métabolique et se caractérise
par une accumulation de graisses dans le foie, en
dehors de toute consommation excessive d’alcool.

NOTICE UNDER SECTION 311 (2) OF 
THE COMPANIES ACT 2001

Notice is hereby that: 
Ville Magnifique Development Limited, a Domestic
Company having its Registered Office at Suite 308, St James
Court, St Denis Street Port Louis, Republic of Mauritius is to
be removed from the Register of Companies under Section
309 (1) (d) (i) of the Companies Act 2001.
The Company has ceased to carry on business, has dis-
charged in full its liabilities to all its known creditors and has
distributed its surplus assets in accordance with its
Constitution and the Companies Act 2001.
Any Objection to the removal under Section 313 of the
Companies Act 2001 shall be delivered to the Registrar of
Companies not less than 28 days after the date of this notice,
at latest the 06th November 2026.

Dated this 09th October 2026
First Island Secretarial Ltd
Company Secretary

NOTICE UNDER SECTION 311 (2) OF THE
COMPANIES ACT 2001

Notice is hereby given that the company “Medcare General
Supplier Limited”, a Domestic Company, having its
Registered office at LOT 30 AVENUE PIRANHA MOR-
CELLEMENT CHAPMAN VIEW COROMANDEL, is applying
under Section 309(1)(d) of the Companies Act 2001 to the
Registrar of Companies.
The Company has ceased to carry on any business, has dis-
charged in full its liabilities to all its known creditors and has
distributed its surplus assets in accordance with the
Companies Act 2001.
Any objection to the removal of the Company under section
312 shall be delivered to the Registrar of Companies not less
than 28 days from the date of this notice.

Dated this: 12th October 2026.
Abdoolakhan Sahmmeemkhan
Director

NOTICE FOR BUILDING AND LAND USE PERMIT
APPLICATION

Take notice that BODECOR LIMITED will apply to the
Municipal Council of Beau-Bassin Rose-Hill for a Building and
Land Use Permit for a proposed conversion an existing build-
ing at ground floor and first floor to be used for Employee
Lodging Accommodation (Dormitory) at Sookia Avenue
Stanley Rose –Hill
Any person feeling aggrieved by the proposal may lodge an
objection in writing to the above-named council within 15
days as from the date of this publication.
Date:16 October 2026

SALE BY LEVY

Notice is hereby given that on Thursday the 12th of
November 2026 at 13.30hrs shall take place before the
Master’s Bar of the Supreme Court of Mauritius, situate at
Courtroom No.23, 2nd Floor, New Supreme Court
Building, corner Edith Cavell & Desroches Streets, Port
Louis, the SALE BY LEVY prosecuted at the request of:

ABSA BANK (MAURITIUS) LTD (formerly known
as Barclays Bank Mauritius Ltd) represented by
its General Manager, of Absa House, 68-68A 
Cybercity, Ebene.

Seizing Creditor
V/s

1.Mr. Brigju APPADOO, and
2.Mrs. Devika SAURTY, the lawful wife of
Mr. Brigju APPADOO,

- both residing at Derby Street, Frederick Bonnefin
Street, Forest Side.

Seizing Debtors
of the following immovable property:
Une portion de terrain de la contenance de trois cent qua-
rante et un décimal quatre-vingt-neuf mètres carrés
(341.89m2) située dans le district de Plaines Wilhems, au
lieudit Forest Side, bornée d’après le titre de propriété ci-
après relaté, selon un procès-verbal d’arpentage avec
plan figuratif y joint dressé par Monsieur A. SAPET, ancien
arpenteur juré, en date du quatorze février mil neuf cent
quarante quatre (14/02/1944), enregistré au registre LS 17
numéro 4115, comme suit :
Du premier coté, par la rue Derby sur cinquante-sept
pieds (57’) soit dix-huit mètres et cinquante-deux centi-
mètres (18.52m).
Du second coté, par Cader AMADALLY sur cinquante-
sept pieds (57’) soit dix-huit mètres et cinquante-deux cen-
timètres (18.52m).
Du troisième coté, par Ibrahim BAKURALLY sur cinquan-
te-sept pieds (57’) soit dix-huit mètres et cinquante-deux
centimètres (18.52m).
Et du quatrième et dernier coté, par la portion de terrain
que K. POTAVADOO et J. PATAVADOO ont dessein d’ac-
quérir, sur cinquante-sept pieds (57’) soit dix-huit mètres et
cinquante-deux centimètres (18.52m).
La mesure employée est le pied français avec équivalence
métrique.
Ensemble une maison à étage en blocs de ciment sous
dalles, comprenant: au rez de chaussée, cinq chambres à
coucher, deux salons, deux salles à manger, deux salles
de bains/W.C, deux cuisines et deux garages, et à l’étage,
cinq chambres à coucher, deux salons, deux salles à man-
ger, deux salles de bains/W.C, et deux cuisines y existant
ainsi que les installations faites pour la fourniture d’eau
potable et d’électricité y attachées et généralement tout ce
qui peut en dépendre ou en faire partie sans aucune
exception ni réserve.
The whole morefully explained in an authentic deed drawn
up by Mr. Andre Guy Joseph LEBLANC, Notary Public,
dated 23/11/1998, duly registered and transcribed in
Vol.TV3970/25.
There exists on the above described property a concrete
storeyed building under slab provided with water and elec-
tricity supplies.
The above-mentioned property bears the Parcel
Identification Number (PIN)1743440222.

All parties claiming a right to take inscription of legal mort-
gage upon the said property are warned that they must
exercise their right before the transcription of the judgment
of adjudication, failing which they shall forfeit such right.

Under all legal reservations.
Dated at Port Louis, this 14/10/2026.
Sivakumaren MARDEMOOTOO
Dentons (Mauritius) LLP 
Of Les Jamalacs Building, Vieux Conseil Street (opp. Port
Louis Theatre), Port Louis.
ATTORNEY IN CHARGE OF THE SALE
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Aston Villa   6  -    Fenerbahçe 0
Ligue des Champions

Unai Emery a mis au défi son Aston Villa,
en plein renouveau, de s’affirmer parmi
les principaux prétendants sur la scène
européenne après avoir écrasé
Fenerbahce à Villa Park. Le technicien
espagnol a salué l’efficacité implacable
de son équipe, qui a décroché avec éclat
sa première victoire à domicile de la sai-
son.

Un entraîneur espagnol se fixe des
objectifs ambitieux

Emery a mis Villa au défi de jouer les pre-
miers rôles en Ligue des champions
cette saison après avoir mené le club à
sa plus large victoire européenne de son
histoire. Les doublés de Nicolas Jackson
et Ross Barkley, auxquels se sont
ajoutés les buts de Johan Manzambi et
Tammy Abraham, ont scellé une écras-
ante victoire 6-0 contre Fenerbahce
devant le prince de Galles à Villa Park.
Cette première victoire à domicile de la
saison, attendue de longue date, a
également gâché le retour dans le foot-
ball anglais de Mason Greenwood,
ancien attaquant de Manchester United,
qui disputait son premier match dans le
pays depuis janvier 2022.

L’entraîneur exige davantage de con-
trôle sur la tactique

Malgré une avance de 3-0 à la mi-temps,
acquise grâce à Manzambi, qui fêtait son
anniversaire, et à un doublé plein de
sang-froid de Jackson, Villa a parfois eu
de la réussite : Zion Suzuki a mis en
échec Vedat Muriqi et Oguz Aydin a trou-
vé la barre transversale.

Après un début de campagne mouve-
menté, Emery a dressé le bilan d'une
prestation contrastée de son équipe : «

Nous sommes ravis de cette première
victoire à domicile. En revanche, je n'é-
tais pas très satisfait de notre première
période. Ils n'ont pas marqué, mais Zion
[Suzuki] a été fantastique et ils ont
touché la barre transversale.

« Nous voulions mieux contrôler le
match. En seconde période, nous avions
prévu de corriger ce que nous n'avions
pas bien fait en première, et je pense que
nous y sommes parvenus. Ensuite, nous
avons essayé de les contenir et nous
avons marqué trois autres buts. Je ne
pense pas qu'ils méritaient ce 6-0, mais
pour nous, il était important de décrocher
cette première victoire à domicile, de voir
comment nous pouvions gérer les dif-
férents joueurs et de constater les pro-

grès accomplis. »

Interrogé sur l'intégration de ses recrues
estivales et sur la course à la qualifica-
tion directe, Emery a ajouté : « Nous
devons exploiter les différentes facettes
de notre jeu. Parfois, nous pouvons mar-
quer sur coup de pied arrêté, parfois en
transition grâce à un pressing haut.
Parfois aussi, nous marquerons à l'issue
d'une bonne transition. Je pense que
nous avons inscrit des buts de dif-
férentes manières aujourd'hui, et cela me
donne confiance.

« J'avais confiance avant aujourd'hui,
mais il reste encore beaucoup de travail.
Notre structure est solide, mais nous
avons besoin de plus de temps. Nous

progressons peu à peu et trouvons pro-
gressivement l'équilibre dont nous avons
besoin. Aujourd'hui, nous avons fait un
très grand pas en avant. Ces trois points
au classement sont importants pour nous
et nous avons de l'ambition. Nous
voulons jouer les premiers rôles en Ligue
des champions. »

Jackson voulait tirer le penalty à la 68e
minute pour inscrire un triplé après une
faute d’Ismail Yuksek sur Manzambi,
mais Emery a précisé que Barkley avait
toujours été le tireur désigné. Le milieu
de terrain a transformé le penalty avec
sang-froid avant de marquer une deux-
ième fois quatre minutes plus tard, d’une
frappe déviée qui a trompé le gardien
Ederson.

Manzambi et Jackson marquent dans une impitoyable Villa en Ldc 

AS Rome 3  -    Real Madrid 4

Le Real Madrid ramène de Rome un succès miraculeux
En grande difficulté sur ce début de
saison, l'ailier du Real Madrid Vinicius
Junior a encore déçu contre l'AS
Roma (4-3) mercredi en Ligue des
Champions. En zone mixte, l'interna-
tional brésilien a assumé cette péri-
ode compliquée. -

Vinicius Junior ne parvient pas à relancer
la machine. Malgré le soutien incondi-
tionnel de son entraîneur José Mourinho,
l'ailier du Real Madrid enchaîne les per-
formances décevantes depuis le début
de la saison. 

Loin de ses standards habituels (1 but et
3 passes décisives en 10 matchs toutes
compétitions confondues), l'international
brésilien a encore représenté une décep-
tion contre l'AS Roma (4-3) mercredi en
Ligue des Champions. - 

Vinicius en échec et en colère... Pour sa
défense, la star des Merengue n'a pas
abordé cette affiche européenne dans
les meilleures conditions : deux heures
avant le coup d'envoi, l'Auriverde a
appris sa suspension pour 4 matchs en
Liga. Cette mauvaise nouvelle n'a cer-

tainement pas aidé le joueur de 26 ans,
déjà en difficulté sur le plan sportif. Face
aux Romains, Vinicius a balbutié son
football. Imprécis, il a été régulièrement
en échec dans ses tentatives individu-
elles devant son compatriote Wesley. - 

Incapable de faire la différence, il a été
remplacé, dès la 59e minute, par Endrick
et n'a pas caché sa colère. «Pourquoi il
me fait sortir ?» a ainsi lancé l'ex-prodige
de Flamengo au moment de quitter la
pelouse. «C'est normal que je sois en
colère de sortir, parce que je veux tou-
jours tout donner ; être en forme pour
aider l'équipe… et je n'ai pas pu le faire
sur ce match. Au final, les remplace-
ments nous ont aidés. Ils ont changé la
donne. Endrick est très bien entré en jeu
et a changé la dynamique, en plus de
marquer le but. Il a été le meilleur joueur
de la seconde période», a noté Vinicius
en zone mixte. 

Sa promesse pour l'avenir 
Sans se cacher, l'Auriverde a livré un
constat lucide sur ses récentes difficultés,
tout en affichant sa confiance pour l'avenir.
«Je ne dis pas que je suis inquiet, je suis en
colère contre moi-même de ne pas être au

meilleur de ma forme. Je suis arrivé très
jeune, à 18 ans, et j'ai toujours donné le
meilleur de moi-même pour ce club, cette
équipe. Au final, Vini revient toujours. Je n'ai
aucun doute sur le fait que je vais ramener
le club là où il mérite d'être», a-t-il assuré. 
«J'en suis sûr. Quand j'avais 18 ans, beau-
coup se sont moqués de moi, en disant que

je ne marquerais pas de buts, et aujourd'hui
j'en ai plus de 100 à mon actif sous ce mail-
lot. J'ai gagné de nombreux titres, je n'ai
même pas besoin d'en faire la liste. C'est
une mauvaise passe pour moi, mais je dois
continuer à travailler, les choses vont
s'arranger», a terminé Vinicius. A lui de
rebondir... - 
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Le PSG domine Manchester City au terme d’un match de folie
Manchester City 2     PSG  4

C'est sous les yeux de Pep
Guardiola, de retour dans le stade
qui l'a tant célébré depuis son
départ de Manchester City en mai
dernier, que le PSG a offert un réci-
tal de toute beauté à la face de
l'Angleterre et de l'Europe. On imag-
inait que le double champion
d'Europe, peu convaincant depuis
le début de la saison, risquait d'être
secoué par le leader de la Premier
League, auteur de six victoires en
six journées. Mais ce sont plutôt les
Citizens qui ont été pris dans la tem-
pête parisienne.

Elle a duré une demi-heure, cette pre-
mière vague en première période,
déclenchée par Désiré Doué, auteur
d'un but de soliste à la conclusion d'un
magnifique mouvement collectif parti
de la surface parisienne (13e). Les
supporters parisiens, et sans doute les
joueurs anglais, en étaient encore à
digérer ce chef-d'œuvre qu'ils ont eu
du mal à croire au deuxième but, tou-
jours magnifique, deux minutes plus
tard, d'Ousmane Dembélé, servi par
Désiré Doué.

Trois changements...
L'attaquant français, dans tous les
bons coups, est encore à la passe mil-
limétrée pour trouver la tête d'Achraf
Hakimi, qui lui trouve le poteau de
Donnarumma sur sa route. City est
pris à la gorge, étouffé, privé d'air et de

ballon, et plus que jamais à terre avec
un troisième but inscrit par Vitinha
quelques secondes après l'occasion
de Hakimi (32e).

Les hommes d'Enzo Maresca ne trou-
vent pas la solution face à la joyeuse
sarabande parisienne et ne réalisent
leur premier tir cadré que dans les
arrêts de jeu de la première période.
Un désert, à ce niveau.

Mais les Citizens vont revenir des ves-
tiaires avec trois nouveaux joueurs —
Bouaddi, Ndiaye et Nunes remplacent
Doku, Cherki et Dias — et des inten-
tions de révolte. City met le feu dès les
premières secondes et fait reculer les
Parisiens. Iliman Ndiaye finit par trou-
ver Erling Haaland, qui réduit le score
(53e). 

Paris accuse le coup, plie sous les
assauts de City avant de piquer par
Maghnes Akliouche. L'ex-Monégasque
profite d'une faute de main de
Donnarumma pour inscrire le qua-
trième but parisien et assommer à
nouveau les Mancuniens.

Torres rate un penalty
Les hommes de Maresca ne renoncent
pas pour autant : Gvardiol pense mar-
quer, mais Mendes sauve sur sa ligne
(69e). Une minute plus tard, c'est Enzo
Fernandez qui trouve le poteau sur sa
route (70e). Trois minutes plus tard,

Haaland voit la transversale. Le match
ne baisse pas en intensité, avec un
City qui y croit encore. À force de
pousser, le buteur norvégien réduit de
nouveau le score sur un service de
Bouaddi (75e). 4-2, quinze minutes
encore à jouer. Le stade est en fusion
au moment où Dembélé et Akliouche
sont remplacés. Haaland va encore
s'offrir uen grosse occasion, mais cette
fois, c'est Safonov qui sauve Paris.

En face Donnarumma va maintenir un

brin de suspense en arrêtant le penalty
de Ferran Torres (90e) relançant une
nouvelle fois un match intense
jusqu'au bout.
Le choc aura tenu toutes ses promess-
es et le PSG évidemment envoyé un
message bien explicite aux préten-
dants à sa couronne. Du côté des sup-
porters parisiens, après ce match de
folie, on se demande si le PSG-
Barcelone de la semaine prochaine au
Parc parviendra à atteindre de telles
hauteurs.

Après six premières performances poussives avec
Liverpool, Bradley Barcola s'est accordé du répit en
inscrivant ses trois premiers buts sous ses nouvelles
couleurs sur la pelouse du LASK (6-3), mercredi en
Ligue des Champions. La performance qu'il fallait à
l'ailier français pour lancer son aventure chez les
Reds 

L'un des dossiers les plus brûlants de l'été. Dans les
dernières heures du mercato, Bradley Barcola a
rejoint Liverpool en provenance du Paris Saint-
Germain, dans le cadre d'une opération estimée à
145 millions d'euros (bonus compris).

Mis au placard par le double champion d'Europe en
titre dans l'attente de ce transfert, l'ailier de 24 ans a
certainement eu du mal à digérer son mois d'août
délicat. Mais l'ancien Lyonnais a peut-être donné le
top départ de sa saison en inscrivant un triplé contre
le LASK (6-3), mercredi en Ligue des Champions

. Barcola, un triplé pour rassurer 
L'international français a livré le match qu'il fallait
pour atténuer les conclusions tirées suite à ses pre-
mières rencontres assez délicates. Barcola avait
pourtant des circonstances atténuantes pour
excuser ses débuts poussifs : il est arrivé en
Angleterre sans préparation, n'ayant plus joué
depuis la petite finale de la Coupe du monde 2026
contre les Three Lions (4-6), et a pourtant rapide-
ment été installé comme un titulaire. 

Après six premières sorties sans saveur, Barcola
s'est fait remarquer avec une performance assez

disruptive mercredi : son premier triplé en carrière.
En Autriche, il a scoré d'une frappe en rupture sur un
décalage de Lewis Koumas, puis d'un tir bien placé
après un joli contrôle orienté sur un service de
Florian Wirtz, et enfin d'une reprise à bout portant,
au second poteau, à la suite d'un centre de Jeremie
Frimpong. 

Autant de buts en un match avec Liverpool qu'en un
an et demi à Paris Pour son premier match de C1
avec Liverpool, Barcola a donc marqué les esprits en

inscrivant autant de buts que lors de ses 25
dernières rencontres avec le PSG dans cette com-
pétition (de février 2025 à mai 2026). 

De quoi ravir son manager Andoni Iraola. «Je suis
vraiment content pour Bradley, il était une menace
constante, notamment en un contre un et surtout en
profondeur. Il nous a beaucoup aidés à contrôler le
match, en trouvant les espaces», a apprécié le
coach des Reds. Remis en confiance, Barcola doit
désormais trouver la régularité qui lui manque tant.

Barcola, un triplé pour rassurer 
LASK   3   Liverpool 6


